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Abstrael

This research aims to study slang in Thai popular songs focusing on structures,
sources and meanings, and aesthetics from 78 Thai popular songs of GMM. Grammy Public
Company Lirmtted and RS. Promotion Public Company Limited broadcasting in 2001,

The examination and analysis of siang appearing in Thai popular songs discovers that
slang structures arc found in basic words, compound words and repeated words. Basic word slang
is divided into noun, verb and adjective. Verb slang is mostly found since iyrics of Thai popular
songs tend to convey a person’s emotions and feelings. As for compound word slang, there were
only compound nouns and compound verbs existing, while repeated word slang consists of the .
repetition of both entire and partial words,

In tenn of slang sources, there are new-formed words and old-existing words. The
later is classified into old-existing words with new meanings, old existing words with changes in
sounds or orthography but old meanimgs, old existing words with changes in sounds or
orthography and new meanings, and old existing words with more sounds following English
granumar rules. The old existing word slang is the most numerous.

Regarding slang meanings, the three types of them are specific meanings,
transformed meanings including ones which are different from old meanings and ones which
maintain traces of old meanings, and old meaning slang.

Concerning aesthetics from slang communication, the two types occurring are
acsthetics in emotions and feelings: fondness, disappointment, discourtecusness, anxiety and
curios;ity, mactiveness and weariness, absent-minded condition and mistake and aesthetics in

imagimation: overflow, flattery, desertion, excitement, liveliness, lumult, haste, human manners

and harassment.
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The mentioned sorts of aesthetics depicted from slang communicaiion in songs affect

thoughts and feelings of listeners to follow and appreciate. This allows more poetic flavor in

song listening.
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